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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 15481 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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guerra comercial
Ver guerra ("confronto" ), comercial ("comércio"). 

guerra electronica
Ver Guerra, Guerra Eletrônica, Eletrônica, Guerra Eletrônica.

guerras
Plural de guerra.

guerrero
1º_ Em relação à guerra.  Combatente, pessoa que está envolvida na guerra.  2º_ Mais de 30 lugares geográficos têm
o nome 'Guerrero', dos quais 20 estão no México. 

guerrillera
1º_ Guerrilha feminina.  2º_ Espécies de guayabera ("camisa larga") . 

guerrillero
Nome dado ao combatente de uma guerra de guerrilha, ou o que se relaciona com ela. 

guetización
É um processo (intencionalmente organizado, ou não) para transformar um núcleo urbano em um gueto. 

gueto
Bairro fechado ou limitado para uma comunidade, onde o confinamento é imposto direta ou indiretamente.  O nome se
originou nos bairros onde os judeus estavam confinados em diferentes cidades da Itália, por razões políticas ou
simplesmente racistas.  Sua etimologia ainda é contestada; uma transliteração do gueto italiano é certa, e muito
provavelmente vem de uma afeifeifeição de borghetto ("pequena aldeia"), embora haja também a palavra geto
("fundição de metal"), de gettare ("para jogar, para jogar") que em Veneza era o nome de uma planta metalúrgica e, em
seguida, um arsenal murado, na área da cidade onde no início do século XVI o bairro fechado foi criado para refugiados
judeus expulsos pela coroa espanhola com apoio papal. 

guevon
Deve ser um erro para Guevon.

guia prinsipal
Dois em dois.  100 por cento de desventura.  Consulte o guia, principal.

guicidas
Parece ser um erro do plural do suicídio. 

guijeta
Na verdade, poderia ser um diminutivo ou depreciativo de guija ("pedra de seixo"), muito menos comum do que seu



sinônimo seixo ("callao"), ou talvez da guija como o nome comum da planta Lathyrus sativus, também conhecida como
"almorta".  Mas não, aqui com certeza é um erro.  Ou por algum escárnio depreciativo em relação à güija
("castelhanização de ouija") ou, mais seguramente, por Wigetta, um pseudônimo como contração dos apelidos dos
yutuberes Willyrex e Vegetta777 em algumas de suas obras feitas em comum; que, aliás, pode ser pronunciada como
«güijeta». 

guillete
Erro por algema, gollete, Guillote, gillette [nota: a definição de John é precisamente para este americanismo]. 

guillote
1º_ É uma forma de chamar o trabalhador da colheita, principalmente se for bom ou exigir pouco esforço, já que vem de
guilla ("colheita abundante").  Precisamente esta característica dá origem aos dois significados seguintes.  2º_ Bisoño,
com pouca preparação.  Embora seja um termo usado entre fulleros e jogadores, a origem é rural, porque qualquer
pessoa sem experiência poderia criar uma colheita fácil.  3º_ Preguiçoso, despreocupado com o trabalho.  Vem da
colheitadeira com uma colheita simples, que não requer mais esforço ou cuidado.  4º_ Hipocorística Aumentativa de
William. 

guinea ecuatorial
A República da Guiné Equatorial é um país da África Central.  Seu nome vem da Guiné Portuguesa (nome das tribos
ao sul do rio Senegal) e do Equador (região geográfica no paralelo médio).  Ver também Guiné, Guiné-Bissau, Papua
Nova Guiné, Nova Guiné Ocidental. 

guiños
Plural de Wink.

guiños
Plural de Wink.

guiones largos
Plural de traço.  Veja, travessão.

guisado de chorizo con alcachofas
Esteee .  .  .  Será um "ensopado de chouriço com alcachofras"?

guisos
Ensopado plural .

guisólo
Ver guisado

guita
Lunfardo é dinheiro.  Vem o Caló, com o mesmo significado, o que poderia tomá-lo do godo '' wita ''   (  fita de " "  41.;

guitarra



Músico de instrumento de corda para pressionar ou rasgar com uma escolha manual.  Lunfardo é um festivo dizer guita.

gujararí
Pode ser um erro de Gujarati ("Língua do Estado Gujarat, Índia"). 

gujarati
É uma variante de Gujarati ("gentilicio de Gujarat, Índia"). 

gulabere
Árvore da América Central, México e Caribe, cujo nome científico é cordia dentata.

guna
É um povo americano e sua língua é da família Chibcha, falada em parte do Panamá e da Colômbia, onde os locais a
chamam de dulegaya ("língua do povo Guna").  

guna yala
'Guna Yala' é uma região indígena perto das Ilhas San Blas, na costa leste do Panamá.  Na língua local significa "terra
dos Guna (habitantes originais do território)". 

gurami
Peixes asiáticos da família Osphronemidae.  Veja também guarmi .

guri
Guri é uma deformação do guarani ngiri " " que significa criança ou menino. Usado no norte da Argentina, sul do Brasil,
Paraguai e Uruguai com o mesmo significado.

gurises
Plural de guri.

gurí
Deformação do guarani "ngiri" que significa criança ou menino.  Usado no norte da Argentina, sul do Brasil, Paraguai e
Uruguai com o mesmo significado.

gurmanes
Plural de gurman .  Veja também gourmand .

gurmán
Versão em espanhol do gourmand francês (gurman "gloton" ) .  Ele é alguém que gosta de boa comida, mas não
necessariamente tem conhecimento da gastronomia como um gourmet.

gurupí
1º_ Gurupí (também escrito como Gurupi) é o nome de duas cidades do Brasil, no estado do Tocantins e no estado do
Pará.  A etimologia é tupi, onde guru significa "diamante" e pi "pureza".  2º_ Rio do Norte do Brasil (em espanhol é



escrito como Gurupi) ; ele flui para o Atlântico.  3º_ A Reserva Biológica de Gurupí é uma reserva natural no estado do
Maranhão (Brasil).  4º_ É uma forma de chamar o "falso licitante", que dá lances nos leilões para elevar a oferta.  O
nome é galicismo do croupier ("que joga pela casa ou bancário, sócio secreto de um negócio" ).  Ver grupí, tizzly,
entongar . 

gusano
É um nome comum e genérico para pequenos animais invertebrados e larvas corporais alongadas que se movem por
contrações.  Para essa característica, é comparado com animais rastejantes, e também é usado como um insulto,
semelhante ao réptil, arrastado. 

gusano del cerdo
Primeiro, pensa-se que é Trichinella spiralis (da triquinose), mas na verdade é uma maneira de chamar vários
parasitas, como Ascaris suum ou Taenia solium, que invadem os seres humanos que se alimentam de carne de porco
infectada. 

gusl haiz
É um banho ritual que as mulheres muçulmanas devem fazer depois de sua menstruação.  Do árabe 1575;  1604; 
1594;  1587;  1604;  ( Al-Gousl "lavagem" ) e 1575;  1604;  1581;  17(  1590;  ( Al-Haiz "menstruação").

gusl mayyet
É um ritual mortuário praticado por muçulmanos que consiste na lavagem do corpo de um falecido diante dos exequios,
a fim de purificá-lo para que possa chegar ao paraíso.  Consiste em três banhos, o primeiro com uma mistura de água e
cedro ou folhas de lótus, o segundo com água camphorada e o último apenas com água.  Gusl Haiz ou Gusl Yinabat
podem ser omitidos com antecedência.  Obviamente o nome é de origem árabe, como 1594;  1587;  1604;   1605;  17( 
1578;  , formado por 1575;  1604;  1594;  1587;  1604;  ( Al-Gousl "lavagem" ) e 1575;  1604;  1605;  17(  1578;  (
Al-Mayyit "o falecido").

gusl yinabat
É um banho ritual que os machos muçulmanos devem fazer depois de ejacular sêmen.  Do árabe 1575;  1604;  1594; 
1587;  1604;  ( Al-Gousl "lavagem" ) e 1575;  1604;  1580;  1606;  1575;  1576;  1577;  ( Al-Yanabat "impureza" ) .

gustadas
1o_ plural feminino do adjetivo gostou.  2o_ forma feminina plural do participle do verbo gustar .

gustavo
É um nome masculino do sueco Gustav.  Supõe-se que seja uma variante de Augusto, embora existam muitas outras
teorias longe do latim, onde Gustaf em sueco antigo teria o final de stafr como "estado-maior, pessoal de comando,
liderança e proteção", mas não há acordo sobre o primeiro componente que poderia ser göt ("ghats, povo do sul da
Suécia"), ou talvez gutar ("godos"),   Goð 333; s ("deuses"), gund ("batalha"), ou o alto alemão geist ("espírito"); Este
último também é interpretado como "convidado" e é compartilhado pelo gost eslavo, embora nessa língua exista a
palavra slav ("glória, honra") que como sufixo lhe daria o significado de "convidado honrado". 

gustazos
Plural do gustazo aumentador .

gutículas



A verdade é que isso não existe.  Certamente vem de um comentário que fiz meio brincando em gotículas, por causa
de sua etimologia e por ser uma palavra um tanto pretensiosa.  Embora não seja que seja mal formado, ele só evoluiu a
partir da queda e não diretamente do latim, por isso pode ser considerado um neologismo. 

guyaratí
É uma variante do Gujarati ("gentilicio de Gujarat, Índia"). 

guzpatatero
Uma palavra antiga e disused da gíria sevilhana do século XVI.  Aponta um ladrão boquetero, que faz ou apreende um
furo (Guzpátaro) para entrar para cometer sua ofensa.

güallo
Claro que para o espanhol isso não pode existir.  Veja galo, guayo .

güebo
É um erro de ovo ou ovo.

güevo
Versão vulgarizada do ovo.

güevos
Plural de geevo .

güevón
Forma vulgarizada de ovo.  Veja o ovo (no sentido do testículo).

güichichi
É um dos nomes do pato pichiche.

güicho
Outra ortografia para huicho.

güija
1º_ Güija é o nome de um lago na fronteira entre El Salvador e a Guatemala.  2º_ É a versão espanhola do ouija, um
tabuleiro que supostamente serve para se comunicar com seres de outro plano de existência, como fantasmas ou
demônios.  Embora seja a forma recomendada pela RAE, é a menos utilizada em espanhol, que também não respeita a
pronúncia original. 

güipa niño
Eles são colocados como sinônimo de guámbito.  Veja gyipa, criança.

güisqui
É uma versão espanhola por fonética do uísque anglicismo. 



güisquiprogre
É um neologismo atribuído ao político liberal espanhol Gregorio Jesús Gil y Gil, que ele usou para qualificar (ou
desqualificar) figuras públicas e artistas famosos de boa posição econômica que apoiavam a esquerda progressista. 
Ver güisqui ("castellanização do uísque") . 

gyosa
Outra versão para gyoza (especialidade culinária japonesa). 

gyoza
Comida japonesa com vários recheios, que seriam entre as empanaditas e os torteleti; eles são primeiro fritos de um
lado e, em seguida, terminou de vapor.  Há versões chinesas (jiaozi) e coreanas (mandu).  A palavra 124>  12519; 
12454;  12470;  (piscadela) tem origem mandarim chinesa, onde é associado com o "chifre" pela forma da empanada. 

h
1º_ É a consoante "hache" no alfabeto latino.  Para o espanhol não tem som próprio, embora altere o do /c/ no dígrafo
/ch/ e em palavras estrangeiras pode fazer o mesmo com /sh/ e até ter uma pronúncia semelhante ao /j/ aspirado.  2º_
'H' é o símbolo químico do hidrogênio, também do aminoácido histidina; Em física é o símbolo para o henry (para
indutância elétrica) e a força de um campo magnético; na notação musical pelas letras H é usada como uma forma de
diferenciar a nota si de sua versão alterada B molle (B flat) que atualmente só é mantida na Alemanha.  3º_ 'h' é um
símbolo de "tempo" (ver m, s); também para o prefixo hecto ("cem"). 

h2o
H 8322;O  (hidrogênio sub dois oxigênio) é a fórmula química da água. 

habedes
Forma arcaica (bastante literária) da segunda (como 'você' ) plural pessoa do modo indicativo atual para o verbo ser;
como um verbo imperativo/habed usado como verbos/ha que você tem . 

habemus
Não é espanhol, mas latim, habemus é traduzido como "nós temos", e quando usado em nossa língua é como uma
paródia pela frase "Habemus Papam" (" Temos Papa"). 

habemus papam
Expressão latina que significa "Temos Papa", e pronunciada por um cardeal da Basílica de São Pedro quando um
conclave elegeu um novo papa. 

haber moros en la costa
A origem da expressão encontra-se em uma praia do Mediterrâneo espanhol durante a idade média, onde uma série de
torres de vigia foi criada para monitorar a chegada dos árabes pirata navios da costa. Visto no horizonte os barcos de
Mouros o vigia gritou " há mouros na costa!  " e acenderam fogueiras que, juntamente com o sino, advertiu populações
vizinhas para enfrentar os invasores. Última vez que a frase levou o significado do aviso para cuidar de alguém próximo
e indiscreto, ou algum superior que se escondem.

haber perdido la cabeza
Forma conjugada de perder a cabeça.



habiar
Certamente ele queria ser o trollado para consultar 10060, habIar em vez de falar, embora também possa ser um erro
para habitar, raiva, aviário, .  .  . 

habido
1º_ Particípio do verbo haber .  Vem do latim habere ("ter, possuir").  2º_ Pelo anterior, adjetivo para o que aconteceu,
ou tem, ou o que alguém apreendeu. 

habilidosa
Feminino habilidoso.

habitaban
Segundo (como "você") e terceiro (como "eles/eles") pessoas no plural do modo indicativo imperfeito para o verbo
Habir.

habitación
1º_ Ação e direito de ocupar um lugar como moradia.  2º_ Cada um dos cômodos de uma casa habitável. 

había quedado
Além das interpretações para seu uso, é a primeira (como 'eu'), a segunda (como 'você') e a terceira (como 'ele/ela')
pessoas no singular do pretérito mais quamperfeito do modo indicativo para o verbo permanecer.  Veja verbos/had ,
permaneceu. 

habla recio
Não sei se queriam colocar "conversa dura" ou "conversa dura". 

hablaba
Flexão do verbo falar.  Veja verbos/falados. 

hablado
1º_ Dito, expresso em palavras.  2º_ Particípio do verbo falar. 

habladora
Feminino de falante. 

hablando de eso
Veja a conversa.

hablóle
É um erro "falar com ele".  Ver verbos/spoke , le (pronoun). 

habrá quien de pero no quien ruegue
É um erro para "haverá qualquer um que dá, mas não quem implora."



habrá quien dé pero no quien ruegue
É uma lição para aqueles que rejeitam ou desprezam a ajuda da primeira vez, pois podem oferecê-la a você, mas não
implorar que você aceite.

hace del cuerpo
Pode ser fazer com o corpo?

hace mucho tiempo
Veja verbos/atrás, longo, tenso. 

haceos
Flexão pronominal do verbo fazer .  Ver verbos/haced , os ("pronome da segunda pessoa do plural") . 

hacer berrinche
Veja, acesso de raiva. 

hacer biógrafo
Variante de "fazer teatro" um pouco mais exagerada, levando para biógrafo seu velho significado de "cinema"; talvez a
diferença estivesse no cinema mudo, onde na ausência de palavras os atores tinham que gesticular mais
exageradamente do que no teatro para representar uma situação.  Vale esclarecer que o termo "faça biógrafo" não é
usado há décadas.  Veja spam.

hacer boleta
Entre muitos, é feito um tráfego uma violação ao motorista da polícia.  Ver ser cédula, boletear, cédula.

hacer buenas migas
Tenha um bom relacionamento com alguém que acabou de conhecer, faça uma amizade entre duas ou mais pessoas. 
A origem da locução parece estar na tradição espanhola de preparar migas (uma refeição rural) em grupo,
compartilhando pão.  Veja "fazer o bem com alguém" e mesmo que não seja correto, também faça bons amigos mais
duas pessoas.  

hacer coraje
É uma expressão usada na América, e dependendo da latitude tem significados diferentes.  Ao norte (México, as
Caraíbas) é começ irritado, quando ao sul (Argentina, Uruguai) é recolher o valor.

hacer de cuerpo
Eufemismo para defecação, corpo ir, fazer o segundo.  Merda, disse.

hacer de extra
Parece-me referir-me a uma performance, que pode ser entendida por um dos significados extras.

hacer del 2
Vejo você fazer a segunda coisa.



hacer del dos
Variante de fazer o segundo.  É mencionado em mijo, embora não como sinônimo.   Veja também fazer os dois.

hacer del uno
É um eufemismo para fazer xixi, para "fazer a primeira coisa".  Veja "fazer dois", um e dois, e para uma explicação mais
detalhada, mas menos séria: desestressar. 

hacer desconfiar
Veja fazer, desconfie. 

hacer desorden
Veja, bagunça.

hacer dudar
Veja fazer, dúvida.

hacer ejercicio
É apenas 'exercício', que é usado mais para exercícios físicos, como ginástica, esporte, .  .  .  

hacer el panoli
Gostaria de dizer que "fazer o panoli" passa como uma locução, mas não, é como "fazer um tolo".  Entende-se. 

hacer huevo
No lunfardo rioplatense é usado como "preguiçoso, não faça nada produtivo".  A origem não é clara, é suposto como
uma variante da ironia "estar coçando os ovos" (sem cumprir obrigações, cuidando do macho de seus próprios
testículos), que pode até vir de uma antifrase para uma má interpretação de "não coçar bola"; embora para contático
possamos traçar uma velha frase "não faça uebos" ("não fazer o que é necessário") que foi reflutuada no final do século
XVIII e depois caiu no esquecimento, e que foneticamente se aproxima. 

hacer la larga
É uma expressão chilena para defecar.  Também pode ser um erro pela expressão "long make it" ("prolongar
desnecessariamente uma situação") ; ver também "esticar a goma".

hacer la tarea
É justamente isso: "fazer o dever de casa", no máximo pode-se adicionar que na maioria dos casos essa tarefa é uma
obrigação pendente, e entre eles na maioria das vezes é dito de uma tarefa escolar. 

hacer las cuentas del gran capitán
Ver Feito, "Os Relatos do Grande Capitão". 

hacer las necesidades
Esta frase não é completa nem ajustada ao uso; ou é um fragmento fora de contexto.  Certamente vem de "fazer suas
necessidades fisiológicas"; um eufemismo para alguém que deve "ir para defecar" ou "ir urinar". 



hacer leña del árbol caído
Aproveitar-se de alguém em desgraça, difamá-lo; algo que não seria feito se ainda estivesse de pé. 

hacer lo primero
É uma maneira de dizer de urinar.  Ver fazer o segundo.

hacer lo segundo
Para evitar a tomada de posse da consulta médica (especialmente com o pediatra) costuma-se dizer em vez de ter um
movimento de bowel.  Veja a primeira coisa a fazer.

hacer mierda
Ruína, quebra, machuca.  É uma maneira de dizer isso.  Veja merda, merda, faça bola, faça concha, faça peitos, faça
pau. 

hacer mucho frío
Cuidado, muito, frio.

hacer pipí
Algo infantil maneira de chamar a urina de expelir.  Veja xixi, piyar, urinar, fazer a primeira coisa, fazer xixi.

hacer pis
Veja fazer, fazer xixi, fazer a primeira coisa, fazer xixi, urinar.

hacer prisionero
Não entendo o que não é entendido.  Veja fazer, prisioneiro. 

hacer sagrado
Ver fazer, sagrado, sagrado a fazer.  Um erro, veja também sangramento.

hacer teatro
Fingir ou mentir quando uma situação ou anedota é contada, quando um humor é expresso.  É por causa da atuação,
como se alguém estivesse desempenhando um papel e sua atitude não é real.  Veja teatro, envie o papel, spam.

hacer un caño
Veja também o bico.

hacer un faenon
Pode ser fazer um grande trabalho? Por isso ou você perderá o sotaque? Ver o abate.

hacer un mandaíllo
Veja do , a , mandaíllo . 



hacer un mandallo
Esta foi outra consulta para excluir, mas desde que eles publicaram.  .  .  Veja do, um (artigo), e esse último pode ser
um erro por mandala, comandado ou um trolled por este, como a vulgarização mandaíllo de seu diminutivo mandadillo,
retirando a vogal tônica.  Na verdade, eles já publicaram essa mesma frase "faça um mandaíllo", que eu linko porque
não tenho certeza absoluta de que não seja uma locução. 

hacer un voto
Ver Fazer , Votar (Promessa ). 

hacer vaca
Veja , vaca, vaquita (coleta) . 

hacer zaguán
A expressão "fazer corredor" refere-se aos mimos (ou outra coisa) que os noivos esbanjam nos zaguanes, antes de um
entrar para visitar a casa e a família do outro, ou antes de se aposentar.  Como geralmente é um lugar bastante
discreto em casas, era muito comum os casais usá-lo para ter alguma intimidade, fora da vista de parentes.  "Fazer um
corredor" também foi um passo anterior, quase cerimonial, para a mulher concordar em consumar o ato sexual em si
com seu pretendente.  Embora hoje as sociedades sejam mais permissivas, e as casas tenham menos zaguanes.  Ver
flanela. 

hacerle la cama
Preparar uma situação para " dormir 34, " mentir " " mentir " alguém... Figurativamente, é montar uma decepção de uma
pessoa para que eles caem em uma armadilha.

haceros
Forma pronominal do verbo sim.

hacerse el longi
Se o tolo. Para a etimologia, consulte Longi.

hacerse el sota
Em Lunfardo é tornar-se distraído, para ser enganado ou incompreendido em alguma matéria.  Uma curiosa etimologia
atribui a frase a uma paronomásia de ' tornar-se Sueco ' (que não compreende o espanhol), mas na realidade é um
gallicismo de SOT ("tolo") com a influência fonética de Sota (palavra muito usada nos jogos de cartas).

hacerse encima
Entende-se que é "ser feito (cocô ou xixi) em cima (de si mesmo).  Ou porque é um bebê que ainda não vai ao
banheiro, ou porque é um adulto, mas eu não chegar ao copo a tempo.

hacerse la paja
Não é uma locução, embora já tenha sido publicada como "faça de alguém um canudo".  Veja do, se ("pronome usado
como reflexivo"), palha ("masturbação"). 

hacerse responsable
Veja, responsável.



hacerse un levante
A palavra "elevador" é usada como um sinônimo para "conquista amorosa". "Carona" é "conquistar alguém",
geralmente de forma casual.

hackear
É intervir ou modificar um mecanismo ou sistema para lhe dar um uso diferente para o qual foi destinado.  A versão
mais conhecida é a do "hacker de computador", que se dedica a "estudar e alterar programas", e muitas vezes "entrar
em redes violando todos os sistemas de segurança" para testá-los e também testar sua própria capacidade.  O verbo
'hack' (pr .  jakear ) é um anglilicismo tirado do hack ("crumble") , de origem germânica que chegou ao inglês antigo
como haccian ("cortado em pequenos pedaços irregulares") .  Veja o cheque . 

hackeo
1st_ 'Hacking' (pr).  jakeo) é um espanglish para o "ato de usar um meio ou objeto de forma otimizada ou diferente de
como ele foi projetado".  Você geralmente deve saber profundamente o objeto para hackear, e quem o faz é conhecido
como hacker.  Veja cracker, lifehacker.  2nd_ Primeira pessoa em singular para o atual modo indicativo do verbo
hackear ( é um anglilicismo ).  Veja verbos/hacking, verifique . 

hacker
Uma pessoa que conhece os mecanismos de um sistema e usá-los criativamente tendo capacidades ao extremo, até
mesmo para o que não se destinava.  Esta palavra é amplamente utilizada na ciência da computação para nomear
técnicos que encontrar uma maneira de superar os obstáculos do projeto, segurança, normas.  .  .  Não deve para ser
confundido com cracker, que é um hacker dedicado a destruir sistemas frequentemente para ganho pessoal e na
maioria dos casos é um criminoso.

hacking
Não é espanhol, onde o hacking espanglish já é usado.  Veja inglês/hacking . 

hacking etico
Não sei sobre consulta, mas sim sobre o erro de ortografia.  Ver hacker, hacking, ética, ética, hacking ético.

hacking ético
Você terá que saber o contexto da frase.  Em princípio a pirataria ou pirataria é ou não ético de acordo com sua
intenção, como qualquer atividade.  Embora não haja um hacker ético (ou pelo menos assim propõe Eric Raymond),
que tem mais a ver com atitude do que com o fato.  Não deve para ser confundido com o rachamento, que por definição
é um crime e uma ética criminosa é mais discutível.

hacktivismo
É um ativismo político ou social através de redes de computadores aproveitando vulnerabilidades nos sistemas de
governos ou entidades que ameaçam suas causas.  Embora suas ações nem sempre sejam criminosas, em muitos
casos tornam públicas informações privadas ou sensíveis para um Estado, e isso pode ser considerado ilegal, portanto,
há uma discussão ética sobre se é certo denunciar um crime grave cometendo outro menor.  O neologismo é um
acrônimo para ativismo hacker. 

hado
Fada do sexo masculino.  Neste caso, a palavra original era uma fêmea.



hadragas
É uma voz antiga, que evoluiu para baldragas, e foi usada como "solta, tagarela, algo ou alguém não confiável".

hadro
' Hadro_ ' é um prefixo grego, de 945;  948;  961;  959;  9>  ("denso, forte" adros).  Veja Hadron.

hagamonos pasito
Consulte Let ' s do (do), Step.

hagiografias
Erro por plural de hagiografia. 

haiito o haito
Veja aí, halito, Haiti, .  .  .

haitiano
Gentilicio de Haiti .  Relativamente a esse país das Caraíbas. 

haití
Repiblik d'Ayiti é um país caribenho localizado na parte ocidental da ilha Hispaniola.  Pertence às antilhas francesas, e
suas línguas oficiais são crioulos franceses e haitianos ( kreyel ou créole).  O nome é de origem tarawak e significa
"terra montanhosa". 

halar
É outra ortografia puxada, que é entendida como "puxando para um", também "aspiração, chupando, consumindo,
inalando, arrastando". 

hall
Salão ( pr .  jol ) é uma palavra de origem inglesa, mas é usada em espanhol com o mesmo significado de "hall ou
space hall, vestibule". 

hallooe
Claranente é outra palavra com erros ortográficos, e se é do espanhol e eu tenho que adivinhar eu magra para ' hallole '
(Find).

haloclastia
O processo de quebra ou fragmentação de rochas pelo crescimento de cristais de sal em seus poros ou rachaduras. 
Do grego 965;  948;  961;  959;  ( halos "sal, especialmente do mar)) 954;  955;  945;  963;  964;  959;  9>  ( klastós
"quebrado, quebrado") .  Ver hidroclastia, crioclastia, termoclastia. 

halodio
É provavelmente um erro haloide ou alodium.



halvah
Outra versão para Helva.

hambruno
O adjetivo da fome de substantivo criado (que não tem nenhum macho).

hamburguesa
1st_ Hambúrguer feminino ("nativo de Hamburgo") .  2º_ Comida à base de carne picada e temperada, que é frita ou
cozida na grelha ou grelha.  Também o sanduíche que é preparado com o hambúrguer e outros ingredientes entre duas
metades de pão redondo.  A origem é a mesma cidade da anterior, já que a tradição diz que ela foi inventada em
Hamburgo (Alemanha). 

hamburgués
1º_ Gentilicio de Hamburg ( Alemanha ) .  Veja Hambúrguer.  2. Diz-se de um tipo de cálculo financeiro. 

hammurabi
Rei da Babilônia (século XVIII A. C.  Isso governou toda a Mesopotâmia da Ásia.  A lenda diz que ele recebeu do Deus
da justiça Marduk um conjunto de leis conhecidas como o código Hammurabi, que é o mais antigo encontrado até
agora, com conceitos avançados, como a presunção de inocência, a responsabilidade profissional ou os direitos das
mulheres R.

hampa
Às definições dadas eu acrescento que 'hampa' em grafoscopia e grafologia é a parte de uma letra manuscrita que se
projeta verticalmente para cima.  Vem do hampe francês ("lança").

handie
É uma versão do inglês à mão ("manual, portátil, na ponta dos dedos"), que é amplamente utilizado em espanhol para
equipamentos de comunicação. 

handy
É um Anglicismo que é usado em espanhol para nomear dispositivos que são manuseados ou mantidos com uma mão,
especialmente os de comunicação, e é pronunciado jandi.  Os primeiros transceptores de rádio portáteis foram
carregados em uma mochila, mas o botão de interruptor entre a transmissão ou recepção e o microfone com o
alto-falante era um conjunto que era carregado com a mão como útil.  Com a redução do tamanho da eletrônica, todo o
rádio passou para a categoria de útil.  Tem sua etimologia na mão de voz inglesa (jand "mão").  Veja walkie talkie . 

hangarar
Embora em espanhol quase não seja usado, seria um verbo para "salvar o avião no hangar", que pode ser estendido
para combustível, peças de reposição, qualquer material necessário para o navio ou pilotos. 

hansa
Também conhecido como a Liga Hanseática, era uma federação de alemão, holandês, polonês, Sueco e russo cidades
com fins comerciais e na defensiva.  Em alemão significa Guild " "  Ver: Lufthansa.  Veja: http: / / www. significado.
org/Hanseática. htm



hansa-
Eu pensei que poderia ser um prefixo relativo à Liga Hanseática, mas não, é um erro para Hansa. 

hanuca
Não é realmente espanhol, nem se torna hanukkah que é uma transliteração bastante comum, mesmo que não seja
espanhol também.  Veja janucá .

hañia maria
Se não é um spaam mal escrito de uma empresa porto-riquenha, é um erro dos nomes Hannia e Maria. 

happycracia
Certamente é spam para um livro que tem como estamos perto de acabar totalmente no universo huxleyano.  O nome é
um neologismo infeliz, mas consideram-no ser apenas uma zombaria à indústria de lavagem cerebral para fazer
pró-idiotas úteis com parabéns pré-fabricadas e as filosofias de auto-ajuda e tendenciosa, que inventa esse tipo de
palavras dirigidas a pessoas mais ignorantes do que os promotores do mesmos.

harapos
Plural de trapo (vários significados). 

harawi
É uma variante gráfica do jarawi ("estilo musical andino"). 

harda
Antigo nome do esquilo (Sciuridae vulgaris).  Veja arda. 

hasídica
Outra ortografia para a fêmea um jason. 

hasnos
Erro pelo plural de burro, ou por 'haznos' (verbos pronomiais/feixe). 

hasta el culo
1º_ É uma variante unissex de estar até as bolas, que é originalmente masculino, ou de estar até o, que é a versão
feminina.  De qualquer forma, a ideia não é colocar um limite vertical para o cansaço, mas usar uma palavra vulgar para
tornar a expressão mais chocante e eficaz.  Veja bunda, fique na bunda, Quechua/chirisiki.  2º_ A comparação de
quantidade também é usada para algo que é feito demais, como "entregar na bunda", "vomitar na bunda".  3º_ Um caso
especial é o de "muita distância, afastamento" em que é usado como "até a bunda de [um lugar geográfico]". 

hasta la vista baby en ingles
Você não pode levar isso a sério: não estamos em um tradutor, parte da consulta já está em inglês, todos sabemos que
é uma referência a um filme onde é literal e não traduzido e acima de tudo tem erros ortográficos.  Ou ele está se
despedindo enquanto expõe seu inglês para nós. 

hasta las bolas



Frase de sujo e coloquial que significa " muito completa " " cansado, 34, " 34 saturado;

hasta las tantas
Ele é usado como "até qualquer quantidade", tanto ou muito alto, geralmente omitindo o objeto.

hasta las tetas
Frase de guetos e coloquial, que é equivalente a " até a bola " Quando tem que dar a uma mulher. Veja:
http://www.significadode.org/hasta a bolas.htm

hasta mas ver
Um erro para a frase "ver mais", que poderia ser locução, mas é discutível. 

hasta pronto
Frase que é usada como uma despedida momentânea, mas que não se torna locução porque se entende muito
claramente que se deseja um reencontro, um fim próximo da separação.  Veja até ("preposição indicando um limite ou
fim"), em breve ("rápido, cedo"). 

hastiada
1st_ Fêmea do adjetivo adenitivo .  2o_ forma feminina do particípio do verbo hastiar .

hastialo
Forma pronominal para verbos/hastiá com o pronome lo . 

hawái
É um estado insular dos EUA no Oceano Pacífico.  O nome dado às ilhas pelo inglês James Cook foi Sandwich, como
um tributo ao seu patrono John Montagu, Conde de Sandwich; mas no século XIX eles recuperaram seu nome local
Hawai'i, que deveria ser derivado do protopolinesio hawaiki ("terra dos deuses [por vulcões]") ou talvez do nome de seu
mítico descobridor Hawai'iloa. 

hay gato encerrado
Ver gato fechado.

hay quien dé, pero no quien ruegue
Versão de lá será quem dá, mas não quem implora, com alguma falha na concordância dos verbos.

hay señor
Deve ser algum fragmento de texto, copiado de um maior onde faz sentido.  Ver verbos/lá (talvez 'ai'), senhor (talvez
'Senhor'). 

haya o halla
Ver os verbos/faia, faia, verbos/encontrar, encontrar .

haya paz



Vê lá, paz.

haz
Rebanho, conjunto de varas, ramos, tubulações.

hazaera
Certamente é um trolling pela fêmea hazañero. 

hcg
'hCG' significa Gonadotropina Coriônica Humana, hormônio produzido por uma mulher durante a gravidez. 

hd
1º_ HD é um acrônimo com diversos desenvolvimentos em inglês, um dos mais comuns usados em espanhol é para
High Definition ("alta definição") que identifica equipamentos de áudio e/ou vídeo com qualidade e resolução superior
ao padrão.  Veja Hi-Fi.  2º_ Na medicina é uma forma de abreviar a "internação domiciliar", mas dependendo do caso
também pode ser "hemodiálise", "hepatite D", .  .  . 

healer
Não é espanhol.  Veja inglês/Healer.

heavy metal
Nome de um gênero musical, mais provavelmente extraído da estrofe "Heavy metal Thunder" ("Trovão de heavy metal")
na canção ' Born to Be Wild ', de Steppenwolf, que foi trilha sonora do filme ' Easy Rider ' (Dennis Hopper, 1969).

hebefilia
É a atração erótica de um adulto para os pubescentes, é usada especialmente quando se trata de meninas jovens, já
que com os machos existe o termo ephebofilia.  Como (quase) todas as parafilias, tem etimologia grega: 951;  946; 
951;  ( hebe "puberdade, pelos pubianos, em letras maiúsculas é uma deusa da juventude") philia. 

hebiatría
Estudo sobre a pubertos que se estende para adolescentes, é usado como uma especialidade médica.  951 grego; 
946;  951;   ( hebe, puberdade " "  ) e 32;  7984;  945;  964;  961;  959;  9>   ( iatros, médico " "  )

hebilla
Uma peça com um mecanismo de fixação na extremidade de uma correia ou cinto para ajustar roupas, calçados,
quadros, .  .  .  Ele é composto por uma píton ou um parafuso móvel que facilita a fixação em uma botoeira e
geralmente é metálico, embora seja encontrado em outros materiais.  Por extensão, é usado para prendedores de
cabelo ou para ornamentos que têm alguma semelhança com fivelas.  O nome parece vir de um diminutivo do latim
figere ("fixar, unha, introduzir"), mas na realidade sua origem está na fibra, sutiã, brum ("no final") que com o diminutivo
-ula formou a fíbula, ae, embora mais tarde tenha mudado de sufixo e se tornado fibella, que o espanhol medieval
incorporou como fiviella e hoje terminou em "fivela". 

hebráico
Erro de Hebraico ("Hebraico" como adjetivo). 



heces fecales
Então, é um pleonasm.  Como eles estão no plural, eu recomendo ver hez, fecal .

heces fecales estiércol
Veja hez, fecal, estrume.

hecha pija
Veja se faz,.  Ver fazer merda. 

hecho
1º_ Ação, trabalho, evento, assunto.  2º_ Como adjetivo se diz do "acabado, acabado em sua fatura".  3º_ Particípio
irregular do verbo a fazer . 

hecho a brazo
Não tenho certeza se ela existe como uma expressão, pelo contrário, parece uma trollada por "artesanal" (sem
processo industrial).  Veja pela semelhança: tenha as pernas no chão. 

hecho a mano
Diz-se de um produto com nota fiscal artesanal, sem processo industrial; embora máquinas como tornos (de cerâmica)
ou tears (de lambedores) possam ser usadas. 

hecho grabado
É o fragmento do "fato registrado" que será interpretado de acordo com o contexto.  Por algum equívoco veja-se a
expressão jurídica "evento onerado", que quase também é entendida por si só. 

hecho gravado
Ver feito ("agir, trabalho"), tributado ("carregado com um peso, com uma taxa ou um imposto"). 

hecho mierda
Veja verbos/fato, merda, faça merda. 

hecho trizas
Veja fazer , verbos / feito , fragmentos . 

hecho una uva
Locução para "fresco, fresco", que também pode ser interpretado como "bêbado".  Veja "para ser feito uva", "como uma
rosa", "fresco como uma rosa", "para ser como uma cuba". 

hecti
Pode ser uma forma amorosa do nome Hector, ou uma variante do prefixo hecto, hecto- , hect .

hectograma
Seria algo com 100 letras, palavras ou linhas para escrever, ou contendo cem significados ou valores desenhados. 



Sem o contexto eu só posso adivinhar, porque não é uma palavra que encontramos nos dicionários.  Ver Hg.

hedian
Certamente um erro para ' hedean '.  Veja mais Heder.

hediondilla
1º_ Feminino de hediondillo ("diminutivo de fedorento, fedorento mas dito com carinho").  2º_ Justamente por seu
cheiro desagradável, nome comum de diversas plantas, como Cestrum parqui ou Roldana candicans.  Veja kharallanta
. 

hediondillo
Diminutivo de fedorento, por fedorento mas dito com carinho. 

hedrada
Hedrada é uma cidade da Espanha localizada na cidade de Astúrias. 

hedrado, da
Veja Hedrado, Hedrada, da. 

hegemonía
Supremacia sobre um grupo de iguais no mesmo campo.  Vem do grego 951;  947;  949;  956;  959;  957;  953;  945; 
(hegemonia "quartel"), e este de 951;  947;  949;  956;  959;  957;  (hegemon "chefe, guia").

hegemonías
Plural de hegemonia.

hegumeno
É um erro do hegúmeno. 

helado
1º_ Como adjetivo diz-se do que é muito frio, congelado, associado ao conceito de gelo.  2º_ Como substantivo é
chamado o "sorvete", uma sobremesa doce que é servida fria, geralmente preparada com leite, embora existam
versões feitas de água.  3º_ Particípio do verbo helar . 

helena
Helena ou Elena é um substantivo feminino, feminino de Heleno como um substantivo próprio e também comum.  É de
origem grega como 7961;  955;  9)  957;  951; e pode vir de 7965;  955;  955;  951;  957;  (Helleen "herói grego e
epônimo de Hellas") , ou talvez de 949;  955;  945;  957;  951;  ( Elane "Tocha" ) . 

helenismo
Voz ou expressão da língua grega que é usada na nossa ou em outra.  O nome vem do nome original Hélade, como a
Grécia é na verdade o que os romanos o chamavam.  Na verdade, muitas palavras gregas passaram pelo latim antes
de virem até nós. 



heleno
1st_ Habitante ou parente da Hélade ("Grécia antiga").  Do grego 7965;  955;  955;  951;  957;  (Helleen).  2º_ Nome
masculino com a mesma origem do anterior.  A Helena feminina é mais comum, à qual são atribuídas outras
etimologias.  . 

heleria
Pode ser uma castilianização do nome ou apelido Hellery para mulheres, que seria um diminutivo afetuoso do
sobrenome Heller, ou que talvez venha da gíria canadense para "comportamento travesso e extravagante".  Veja Bart. 

heli-
É uma variante do prefixo hélio- ("relativo ao sol").  Veja heli- . 

helic-
Prefixo para espiral, hélice.  Do grego 949;  955;  953;  958;  (hélice "espiral") ou 949;  955;  953;  954;  959;  9> 
(helikos "em forma de espiral") . 

helicicultura
É a criação comercial de caracóis para consumo na gastronomia.  É formado pelo prefixo hélico- ("em forma de
espiral") cultura ("cultivo"). 

helio
Gás nobre inodoro e incolor muito abundante no Sol, mas não tanto em nosso planeta.  Seu símbolo químico é Ele e
seus descobridores Joseph Norman Lockyer e Pierre Jules César Janssen juntamente com o químico Edward
Frankland batizou-o de hélio, uma versão latinizada do grego 951;  955;  953;  959;  (hélio "Sol"). 

helio-
Prefixo relativo ao Sol .  Do grego 951;  955;  953;  959;  ( hélio "Sol" ) .  Veja heli-, hélio (gás). 

helmintofobia
É outro sinônimo de escolecifobia ("medo de vermes"); neste caso, retirado do grego 949;  955;  956;  953;  957;  9>  (
helminas "verme, verme" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) . 

helva
Uma das muitas transliterações do halawe, halwa, halava e esguicha mais que deve ser repetido em vez de ligá-los
todos a uma única definição.

hematoblasto
É uma maneira de chamar hemogonia.  Do grego 945;  953;  956;  945;  ( aima "sangue" ) 946;  955;  945;  963;  964; 
959;  9>  ( blastós "germe, origem" ). 

hembra
1st_ Animal fêmea.  Pode ser estendido à mulher humana, embora neste caso possa ter conotações depreciativas, ou
comparações com animais.  É uma evolução do latim femina, ae ("feminino").  Veja feminino por etimologia.  Nos
vegetais, também, é o feminino que dá frutos.  3º_ Diz-se que um objeto é côncavo ou tem uma perfuração, furo,
macaco onde é colocado um enchimento ou uma peça masculina.  3rd_ Adjetivo para algo que não é grosso, que é



frouxo, não é muito grosso; especialmente a cauda do cavalo é curta e esparsa. 

hembrismo
É um neologismo criado a partir do machismo, como "um movimento machista e marcadamente misandro" que difere
do feminismo porque ataca os homens em vez de reivindicar a posição das mulheres para compará-lo com o que o
macho tem de fato.  Ver misandria , feminazi . 

hemerografía
É a escrita, a escrita diária de um diário em seus significados de "jornal impresso de notícias que é publicado todos os
dias", e no de "livro ou caderno onde as experiências pessoais diárias são escritas" como gênero literário.  Também se
diz de seu estudo, embora não seja etilologicamente correto.  Outro uso do termo é, de fato, listas ou índices
classificados dia após dia.  Do grego 951;  956;  949;  961;  945;  ( hemera "dia" ) 947;  961;  945;  966;  949;  953;  957;
 ( grafein "write" ) . 

hemerográfico
Relacionado com hemerografia.  Ver sufixo -ico . 

hemerología
É o estudo e análise de diários, jornais, e também de almanaques, seus cálculos e sua efeméride.  Vem das vozes
gregas 951;  956;  949;  961;  945;  ( hemera "dia" ) 955;  959;  947;  953;  945;  ( lodge "conhecimento") . 

hemeroteca
É um tipo de biblioteca especializada em publicações diárias, como jornais ou jornais, que também engloba revistas,
quadrinhos, coleções em fascicles, tudo o que é publicado em intervalos.  O nome é formado pelo grego 951;  956; 
949;  961;  945;  ( hemera "dia" ) 952;  951;  954;  951;  ( theke , "guarda-roupa, caixa" ) . 

hemeroteica
Certamente é um erro da hemeroteca, porque como uma hemeroteica feminina ("em relação à hemeroteca") soa
bastante rara. 

hemeroteico
Relacionado com a hemeroteca, com a coleção de jornais, jornais, revistas impressas. 

hemipene
Cada um dos pares de órgãos reprodutivos de répteis machos, que usam apenas um em cada cópula. 

hemisferio
Semisfera, parte de uma esfera que corresponde à metade de sua superfície ou volume de um corte reto ao longo de
um diâmetro.  Aplica-se especialmente à metade de um planeta dividido por seu equador ou um de seus meridianos, e
também a outros corpos esferoides, como o cérebro, para identificar suas metades esquerda e direita.  Origina-se do
grego 951;  956;  953;  963;  966;  945;  953;  961;  953;  959;  957;  (hemisfaírion), composto por 951;  956;  953;-
(heemi- "metade") 963;  966;  945;  953;  961;  945;  (sphaira "esfera") . 

hemisferio marítimo
É chamado de hemisfério sul do planeta, porque tem mais água do que terra.  Veja marítimo.



hemocitoblasto
É uma maneira de chamar hemogonia.  Do grego 945;  953;  956;  945;  ( aima "sangue" ) 954;  965;  964;  959;  9>  (
kytos "célula" ) 946;  955;  945;  963;  964;  959;  9>  ( blastós "germe, origem" ). 

hemoclismo
Certamente você quer ser uma forma reduzida por síncope de "hemocataclismo", que está lá, mas etimologicamente
diria respeito a um "grande banho de sangue", como em uma guerra cruel; Porque o nome é apenas um respingo ou
molhada de sangue.  A origem é claramente grego, x3B1;  x3B9;  x3BC;  x3B1;  (haima, "sangue") x3BA;  x3B1;  x3C4; 
x3B1;  x3BA;  x3BB;  x3B9;  x3C3;  x3BC;  x3BF;  x3C2;  (kataklysmos, "flood").  Consulte o cataclismo.

hemoclísmico
Sobre o hemoclismo.

hemogonia
É um dos nomes dados à célula que causa linfócitos e granulócitos; é encontrado na medula óssea, linfoides e baço.  É
de origem grega formada por 945;  953;  956;  945;  ( aima "sangue" ) 947;  959;  957;  949;  965;  9>  ( goneys "pai,
gerador" ). 

hemorragia
É a perda de sangue em um corpo de uma ruptura em suas veias ou artérias.  Do grego 945;  953;  956;  945;  ( aima
"sangue" ) 961;  951;  947;  957;  965;  957;  945;  953;  (regnynai "fluxo violento, especialmente quando há uma ruptura
ou corte") que passou para o latim e daí para o castelhano. 

hemorroides
Plural de hemorroida ("virace anal"). 

henoc
Outra ortografia para Enoch.

henoc enoq
Deve ser o personagem bíblico, que tem muitas grafias em espanhol, dependendo de quem traduziu.

henrio
É uma unidade de indutância elétrica, símbolo H.  O nome é uma homenagem ao físico americano Joseph Henry. 

hentai
É um tipo de mangá cômico com conteúdo pornográfico.  Do Japão 22793;  24907;  ( jentái "perversão" ) .

heptacampeón
Sete vezes campeão, geralmente em ocasiões diferentes para a mesma categoria de competição.

heptacampeón heptacampeona
Veja heptacampeon. 



heptágono
Figura de sete ângulos, quando todos são iguais é dito que é um heptágono regular e, consequentemente, também
seus lados medindo a mesma coisa; um heptágono irregular pode ter partes de igual tamanho ou não, mas seus
ângulos não são todos iguais.  949 grego;  9<  964;  945;   epta, 34, ( sete "  ) e 947;  969;  957;  959;  9>   ( gonos,
ângulo de " "  41.;

hepu
Outra versão do nome egípcio apis, transliterado como HPW, HPU.

heracles
Semideus ou herói grego, mais conhecido pela versão romana Hércules.  Seu nome de nascimento era 7944;  955; 
954;  949;  953;  948;  951;  9>  ( Alkeids "Alcides" ) , mas como um herói ele foi chamado de 7977;  961;  945;  954; 
955;  951;  9>  (Heraklees) de Apolo, que é a união do nome da deusa 7981;  961;  945;  ( Hera ) com a palavra 954; 
955;  949;  959;  9>  (kleos "glória, fama") por ser a "glória de Hera, sua serva". 

herborístico
Quanto às ervas, em especial na medicina naturopática para preparações de origem vegetal.  Formado com a herba
latina, ae ("grama") e o sufixo -ico. 

hercio
É uma unidade de medida para frequência ou ciclos pulsantes de energia, mas pode ser aplicada a qualquer
movimento oscilante ou mudança de estado.  Um hertz equivale a um ciclo por segundo e seu símbolo é Hz.  O nome é
uma homenagem ao físico alemão Heinrich Rudolf Hertz, que se dedicou ao estudo das ondas eletromagnéticas. 

heredia
Sobrenome de origem espanhola.  Dá seu nome a diversos lugares geográficos.

herencia
Legado natural ou certo.  Diz tanto sobre os bens materiais, direitos e obrigações que podem ser herdados por
sucessão, bem como os traços genéticos transmitidos de pais para filhos ou a ideologia que um grupo de seguidores
mantém quando seu fundador desaparece. 

herero
Etnia Bantu originária do sul da África.  Junto com os Namaqua, eles foram quase exterminados pelos exércitos
colonialista português e alemão no início do século XX.  Veja namacuas.

herético
Sobre heresia. 

herida
1o_ Como um nome é uma dor, em princípio física , mas também entendida como emocional.  2nd_ adjetivo feminino
ferido .  3o_ forma feminina do participle do verbo herir .

heridas superficiales
Veja ferida, superficial.



heridota
Ferida aumentativa ("dano, lesão, corte em um ser vivo"). 

hermafrodito
Divindade grega, filho de Hermes e Afrodite, pelo que foi chamado 917;  961;  956;  945;  966;  961;  959;  948;  953; 
964;  959;  9>   ( Hermafroditos ). Quando jovem, ele foi abraçado pela ninfa Salmacis com força enquanto que pediu
aos deuses que poderia separar nunca, o desejo foi concedido, e ambos tornaram-se um, com ambos os sexos. Para
esta razão foi usado sua imagem e nome para chamar animais que têm os dois sexos no mesmo indivíduo e as
pessoas com uma alteração genética que possuem órgãos reprodutores masculinos e femininos. Ver: hermafrodita.
Ver: o hermafroditismo.

hermana de la hermana
Eles ainda acham que estamos em um dicionário reverso.  Esta frase parece incoerente em espanhol, e embora seja
mal redigida, faz algum sentido em outras línguas, como em Quechua/Yña, onde nomeia uma "irmã, só com respeito à
irmã", sempre entre as mulheres.  Veja a irmã. 

hermanados
1st_ Plural do adjetivo geminado.  2o_ Plural do participle do verbo hermanar .

hermanarse
Forma pronominal do verbo hermanar.  Ver se (pronome) . 

hermano
É a pessoa que é filha dos mesmos pais em relação a outro.  Também se partilham apenas o pai ou a mãe, embora
nestes casos exista a locução "meio-irmão".  Por extensão, é usado como um adjetivo para alguém muito querido,
como um verdadeiro irmão de sangue.  E a origem está mesmo em um adjetivo, já que em latim foram usadas as
expressões frater germanus ("irmão carnal") e soror germana ("irmã carnal"), que perderam o substantivo e evoluíram
de "carnal, germinal, de origem" que apenas marcava o caráter de família de sangue.  Veja fraternidade, sororidade,
sororidade, sororidade. 

hermatofago
Que come os bustos de Hermes.  O sufixo grego 966;  945;  947;  949;  953;  957;   ( fagein, " comer "  ) Deixa, sem
dúvida, mas a origem de '' hermato-'' Você pode estar em 949;  961;  956;  945;  964;  945;   ( ermata, " bloco de pedra
para apoiar um busto "  ) ou 917;  961;  956;  951;  9>   ( Hermhes, " Hermes, o Deus grego do comércio de "  ) cuja
imagem costumavam colocar na herma ou estipe.    ( Ora, todos sabemos que eles queriam colocar " hematófagos " ,
mas se essa pergunta digitar qualquer coisa, eu também posso me divertir qualquer definição.  Veja: http: / / www.
significado. org/hemat fago. htm-)

hermenéutica
Arte de interpretar e decifrar linguagens (escritas, orais, simbólicas).  Vem do grego 949;  961;  956;  951;  957;  949; 
965;  964;  953;  954;  951;     964;  949;  967;  957;  951;  (hermeneutike tekne, arte de interpretar), Hermes, que levava
mensagens secretas aos outros deuses que levá-lo de Deus.

hermes
Entre os gregos, Deus das fronteiras, estradas, comerciantes, mensageiros (especialmente privados ou secretos), os
ladrões, os corredores.  .  .  Bem, foi um Deus muito popular.  Sua representação da jovem e Atlético é mais moderno,
mais latino (tais como o mercúrio), no princípio era um idoso de barba e com um enorme pênis ereto, mais semelhante



de priapus.  Hermenêutica, ver hermatofago.

hermético
1º_ Em relação ao deus grego Hermes e seu culto.  2º_ Para o anterior, tudo o que é difícil de entender, descobrir ou
interpretar para os não iniciados.  A origem está no costume do deus Hermes para carregar as tarefas secretas de
todos os deuses.  Veja hermenêutica.  3º_ Para o acima, é dito do gabinete ou recipiente selado para que nada possa
entrar ou deixá-lo. 

hermético
1º_ Em relação ao deus grego Hermes e seu culto.  2º_ Para o anterior, tudo o que é difícil de entender, descobrir ou
interpretar para os não iniciados.  A origem está no costume do deus Hermes para carregar as tarefas secretas de
todos os deuses.  Veja hermenêutica.  3º_ Para o acima, é dito do gabinete ou recipiente selado para que nada possa
entrar ou deixá-lo. 

hermosa joya
Veja linda, joia.  Eles são como sinônimos mal formados de alaja, que para mim é uma burrada, mas talvez em algum
dialeto eles têm um significado longe das joias. 

hermoza
Se não é alguma licença poética como garçonete bonita, é o feminino da bela mal escrita.

herniar
Causando ou induzindo uma hérnia, geralmente devido a grande esforço físico. 

heroicos
Plural de heróico.

herosexual
Concordo com Manuel Penichet P e acho que é um erro de digitação. Se não, pode referir o sexo dos heróis, ou com
eles; do heros Latina, ois ( 41 herói; e "Sexus" sexo ( ). ;  )

herpeto-
Prefixo para "réptil", que pode abranger anfíbios.  Do grego 949;  961;  9<  949;  964;  959;  957;  ( erpetón "rastejando"
) . 

herraduro
Além do spam violento fornecido por John, 'herraduro' é o apelido com o qual o torcedor do clube de futebol chileno
'Colchagua CD' é conhecido; embora isso só aconteça uma vez que é controlado pelo fundo de investimento
'Herraduros SADP', uma empresa pública limitada da qual não vou dar mais dados para não fazer outra espam. 

herramienta canvas
Se ele diz "ferramenta" deve ser spam de um site que oferece ferramentas para fazer cursos para professores e alunos;
e se a tela tivesse um 's' extra, seria um erro como spam de uma ferramenta de design gráfico. 



herratica
Se não é uma ferradura muito diminuta, é uma burrada pela errática feminina. 

herrir
Possível erro por ebulição, ou ebulição, ou ebulição,

herudito
Erro de estudioso.

hesicasmo
Doutrina dos ascetas cristãos orientais que lhes permitiria obter a paz interior através da meditação.  Vem do grego
951;  963;  965;  967;  945;  963;  956;  959;  9>  (hesychasmos) da palavra 951;  963;  965;  967;  953;  945;  (Hesíquia
"paz interior") .  Veja hesychia. 

hesito
Como o senhor deputado Anónimo diz, e bem, trata-se de uma inflexão do verbo hesitar.  Veja verbos/hesito . 

hespérica
Feminino de hesperian ("relativo a frutas cítricas ou regiões geográficas conhecidas como Hesperia"). 

hespérico
1º_ Relativo aos citrinos, e às penínsulas italiana ou ibérica.  A relação está nas míticas maçãs douradas do jardim das
Hespérides, que na verdade eram laranjas ou tangerinas, e que na antiguidade se acreditava estarem na Itália, mas
como ninguém encontrou lá o pomar de Hera, era suposto ser na Ibéria.  2nd_ período geológico marciano há cerca de
3,5 bilhões de anos.  Tomou o seu nome da planície de lava Hesperia Planum. 

hesván
Também nomeado como jeshván ou marjeshván, é o oitavo mês do calendário judaico pós-Exilo, e o segundo do
calendário atual.  Em Hebraico é escrito 1495;  14>  1513;  1456;  1473;  1493;  1464;  1503; , certamente uma variação
de 1497;  1512;  1495;   1513;  1502;  1497;  1504;  1497;  ("oitava lua").

heteorologia
Erro por heterologia, estéreo, hemerologia, meteorologia, .  .  .  

heterodoxo
Diferente do comportamento geral e da opinião, ele se comporta de forma não convencional.  vem do grego 949;  964; 
949;  961;  959;  9>  ( éteres "o outro, distinto" ) 948;  959;  958;  945;  ( doxa "opinião") . 

heteroflexible
Outro rótulo inventado, desta vez para "alguém identificado como heterossexual, mas que pode eventualmente ter
relações homossexuais".  Aplica-se mais aos machos e tem sido frequentemente usado como provocação.  Ver flexível
, entenda (lunfardo ) . 

heteroforia



Em um ou ambos os olhos o desvio do eixo visual.

heterografas
Erro por ' Heterógrafas '.  Veja Heterógrafo.

heteroscopio
Oftálmico instrumento para medir Heterophoria.

heterógrafo
O problema com este neologismo é que não está incorporado ainda no espanhol, e a falta da definição oficial dá-o para
ser usado em toda a maneira.  Tomando como referência para autógrafo, seria um documento pensado por alguém,
mas digitado ou fabricado por outra pessoa.  É também uma palavra, mais exatamente um fonema que soa apenas
como outro, mas que é escrito de forma diferente; E a partir desta característica é que os homophons que os contêm
são chamados de Heterógrafos.  É criado a partir das vozes gregas 949;  964;  949;  961;  959;  9>  (Héteros "diferente,
o outro") e 947;  961;  945;  966;  949;  953;  957;  (Grafein, "escrever")

heuristica etimologia
Ver heurística.

heurística
É um método que não usa ciência dura (pelo menos não diretamente) para chegar a um resultado, mas você pode
inferir, com base em suposições, experiência anterior em situações similares, uma mudança de ponto de vista, um
menos ortodoxa; e não necessariamente alcançou um resultado correto, mas às vezes apenas uma abordagem,
preciso de algo que serve para casa.  Vem do grego x3B5;  x3C5;  x3C1;  x3B9;  x3C3;  x3BA;  x3B5;  x3B9;  x3BD; 
(euriskein "encontrar, inventar").

hexa-
Prefixo para indicar "seis".  Do grego 949;  958;  945;  (hexa "seis") . 

hexacorde
Acorde musical de seis notas.  É também o nome de uma escala musical de seis sons criada por Guido D'Arezzo no
século XI como um guia para cantores.  Consulte prefixo hexa- , hexacorde . 

hexadecimal
Base 16 (de 0 a 15) representada pelos valores 0 a 9 e A a F são ditas como sendo.  Ver hexa- , decimal, octal, binário
. 

hez
Como um alstanção é o resíduo que deixa para o fundo qualquer preparação em um líquido.  Por extensão, todo o
desperdício de um processo, especialmente o excremento da digestão.  Vem do fex latino, fecis ("sobra no tonel
vinificação") .  Como adjetivo é "algo execrável, desprezível".

hélade
Hélade é um nome da Grécia Antiga, que também é usado para o território do atual país europeu.  É um epônônimo do
herói mitológico 7965;  955;  949;  957;  959;  9>  (Helenos), de quem todos os gregos desceriam. 



hércules
É outro nome para o herói mitológico grego Héracles, que é usado mais para sua versão romana. 

hércules-
É um erro de Hércules. 

héroe
Pessoa ilustre, notabilizada por seus atos corajosos em favor dos outros, de uma comunidade.  Também pode ser um
personagem mitológico ou fictício, protagonista de algum feito.  A origem é grega em 951;  961;  969;  9>  ( Heroos
"Semideus") , que era o filho fruto da união entre humanos e divindades.  Seu feminino é heroína. 

hi hi hi
É o nome de uma canção de Paul McCartney.

hi-fi
É uma forma abreviada para Alta Fidelidade que é usada especialmente em tocadores de som para indicar sua maior
qualidade.  É usado em espanhol, embora cada vez menos. 

hiacritico
O verbo 100<hyacriticar não existe, por isso não deveria ser "Julgo Hyas (filho de Atlas) por ser um arqueiro ruim". 
Eles provavelmente queriam colocar diacríticos. 

hialoteca
Ele pode ser entendido como uma caixa transparente (geralmente de vidro), ou como uma caixa ou tanque para
armazenar uma coleção de peças de vidro.  A palavra é originalmente grega, 965;  945;  955;  953;  957;  959;  9> 
(hyálinos "vidro, Diaphanous, transparente") 952;  951;  954;  951;  (Teke "caixa, depósito").

hiato
É uma separação, um vazio, um vazio, mas tem usos muito específicos em espanhol.  Coloquialmente "ter um hiato" é
"ter um lapso, passar em branco por um momento".  Para anatomia é uma fissura, como na boca ou vulva.  Na
linguagem e sua métrica é a separação de vogais unidas por um diphthong em diferentes sílabas.  É comumente usado
na poesia para alongar um verso e é marcado com uma tilde em uma vogal fraca.  O nome é de origem latina para
hiato, nós ("interrupção, corte"), que vem de hio, como, são ("para apertar, abrir, crack"). 

hiban
Erro por IBAN (GO), fiado (hilar), giban bechare (Gibar), Iván, HeMan,

hibernia
É o antigo nome da ilha da Irlanda.  Parece ser uma versão latina de Ivernis, uma cidade mencionada por Cláudio
Ptolomeu (século II) como localizada ao sul da ilha à qual ele também deu seu nome. 

hibristofilia
É uma parafilia mais comum em mulheres em que elas são sexualmente atraídas (às vezes apenas romanticamente)
por criminosos ou desajustados sociais.  O nome foi proposto pelo psicólogo e sexólogo John Money na década de
1950 tomando a palavra grega 965;  946;  961;  953;  9>  (hybris "hibris, excesso, desafio de normas ou deuses") e o



sufixo -philia.  Veja sofrosina. 

hido
Hido é uma estação de trem da cidade de Iga (Prefeitura de Mie, Japão).  Veja também idaho .

hidogeno
Com o sotaque que poderia ter sido, mas não, é hidrogênio.

hidr
Componente léxico para água.  Veja hydro, hydro.

hidr-
Prefixo de origem grega por 965;  948;  961;  959;  ( hidro "água" ) . 

hidrobiologa
Erro por hidrobiologista (hidrobiologista feminino) ou mais provável por hidrobiologia. 

hidrobiología
É a parte da biologia que lida com animais aquáticos e plantas.  Veja o prefixo hidro. 

hidrobiológico, ca
Ver hidrobiológico , ca . 

hidroclastia
Na geologia é um processo de fragmentação das rochas pela mudança de volume na água contida no interior.  Do
grego 965;  948;  961;  959;  ( hidro "água" ) 954;  955;  945;  963;  964;  959;  9>  ( klastós "quebrado, quebrado") .  Ver
haloclastia, crioclastia, termoclastia. 

hidrofobia
Maneira de chamar a infecção pelo vírus da raiva, desde que a inflamação que se produz na laringe cria espasmos
dolorosos para a bebida e os doentes se recusam a beber líquidos. Vem do grego 965;  948;  961;  959;   ( hidro, água "
"  ) e 966;  959;  946;  959;  9>   ( fovos, medo de " "  ) que também define o medo irracional de água.

hidrofobo
Que você tem hidrofobia. Isso pode ser raiva lyssavirus ( ) ou medo irracional de água. Ver sinônimos.

hidrogimnasia
É um tipo de ginástica que é praticada na água.  Como é uma palavra muito elaborada, o anglicismo aquagym é
geralmente usado.  Veja o prefixo hydro. 

hidromurias cortazar
Aqui o erro não está em "hidromurias", que seria mais uma palavra do gligal cortazário, mas na adição de "Cortázar" e
com erro de ortografia. 



hidroponía
Técnica de cultura vegetal sem solo, utilizando suportes artificiais ou inadequados e misturando na água os nutrientes
que a planta extrairia do solo.  Do grego 965;  948;  969;  961;  ( hydor "água" ) 9<  959;  957;  959;  9>  ( "tarefa,
trabalho" maçanetas), significa que "a tarefa da terra é feita pela água". 

hielo
1º_ Água congelada.  Do latim gelu, nós ("gelo, frio").  2º_ Frieza .  3º_ Flexão do verbo congelar.  Veja verbos/gelo. 

hiemal
Em relação ao inverno.  Vem do hiemalis latino, como um adjetivo derivado de hiems, hiemis ("inverno"). 

hierba de pollo
É um dos nomes comuns para a planta alternanthera pungens, também conhecida como frango. 

hierbas curanderiles
Grama plural, curanderil.

hierbas piojeras
Plural de grama pyojera.  Ver albarraz, staphysagria . 

hierno
Voz arcaica para o ouvinte.

hierogamia
Em algumas mitologias é o "casamento ou união sexual entre deuses".  Vem do grego 7985;  949;  961;  959;  9>   947;
 945;  956;  959;  9>  ( hierós gamos "matrimônio sagrado" ) , que, de acordo com sua etimologia, agora também é
usado com outras interpretações. 

hieto
É uma palavra grega que em espanhol é usada para formar vozes técnicas;   965;  949;  964;  959;  963;  (figs) significa
"chuva".

higo de fruta
É um eufemismo para "filho da puta". 

higo de pala
Figo-pera-espinhosa, fruto da pera espinhosa ou pera espinhosa. 

higos de pala
Seria o plural de fig de pala ("pera espinhosa, fruto da pera espinhosa"). 

higroscópico
Qualidade do material com partículas que pode absorver a água.  965 grego;  947;  961;  959;  9>   40, hygros, " 34



molhado;  ) e 963;  954;  959;  9<  949;  953;  957;   ( skopein, " 34 observação;  41.;

higrotérmico
Em relação à combinação de temperatura e umidade no ambiente.  Formado por vozes gregas 965;  947;  961;  959; 
9>  ( hygrós "molhados" ) e 952;  949;  961;  956;  959;  9>  ( termós "temperatura" ) . 

higua
Não é espanhol, mas Huichol (do povo aborígene mexicano).  Significa "irmão", por extensão também "mate".

higuera
Nome comum da planta Ficus carica, cujo fruto é figo. 

hijitos
Plural de hijito ("diminutivo de filho"). 

hijo
Descendente direto, é nomeado em relação aos seus pais.  Vem-nos do latim Filius, i com igual significado.

hijo de hombre
É uma maneira de chamar Jesus, embora a frase é usada para se referir a outros personagens dos anos 70 versão da
Bíblia em grego.  Se trata de 965;  7985;  959;  9>   964;  959;  965;   945;  957;  952;  961;  969;  9<  959;  965;  (uios
tou anthropou "Filho do homem") e parece ser uma expressão de humildade para o filho de Deus, como Messias é
também filho do homem.  É também o título de músicas, filmes, novelas, notas jornalísticas, todos aludindo ou
parafraseando o significado original.

hijo de la fragada
É um erro por causa da expressão "filho do matagal", o mexicanismo que geralmente é um insulto (associado a "filho
da puta" ou malparido).  Veja filho, esfregado ("algo ruim, prejudicial, negativo"). 

hijo de la fregada
Mexicanismo como um insulto semelhante a "filho da puta" ou malparido, tomando um esfoliante como uma "coisa ruim,
prejudicial, problemática, negativa".  Veja filho. 

hijo de puta
É um adjetivo insultuoso, embora dependendo do contexto também possa demonstrar admiração.  Era claramente
destinado a ofender através da mãe, mas acabou como um qualificador para uma "pessoa ruim", para alguém nocivo
que não pode ser confiável.  Veja guacho, bastardo, malparido, ahijuna, filho de vira-lata, figo de fruta, a puta que te
pariu. 

hijo de una callejera
Veja filho, rua.

hijo de vagamunda
Ver o filho, vagamundos



hijo del rigor
Diz-se de uma pessoa que tem responsabilidades ou comportamento devido, mas não as cumpre por iniciativa própria
e deve ser forçada por alguém de maior hierarquia.  Ele é o único que só responde sob ameaça de punição. 

hijo unico
Veja filho, único, só gerado. 

hijoputa
É uma variante como uma contração de "filho da puta".  Veja juepucha, filho de vira-lata, filho da puta. 

hijos
Filho plural.

hijuepucha
É um eufemismo para "filho da puta" usando artifícios como contração e dissimilação.  Além de um insulto, é
frequentemente usado na América como uma exclamação de espanto, de aborrecimento.  Veja pucha . 

hijuepuerca
É uma contração diferente do insulto "filho da puta", que seria um eufemismo ineficiente para "filho da puta".  

hila
1º_ Nome de mulher, embora a princípio fosse nome de homem (ou pelo menos, para ambos os sexos), mas por causa
de sua terminação em /a/ em espanhol é usado apenas como feminino.  Tem origens hebraicas por volta de 1492;  14< 
1497;  1500;  1464;  1492;  (challah "aura, halo"), e uma versão também usada em árabe.  Veja Halah.  2º_ Embora
hoje sejam pouco utilizados: "linha", "tira de pano com fios", "produto e ação de fiar", também "rema, linha".  Todos eles
vêm do latim fila ("os fios").  3º_ Por associação com o "intestino fino" anterior.  4º_ Uma medida antiga de água para
irrigação, que poderia ser por volume, regulando a quantidade usando furos calibrados em uma vala, ou por tempo
distribuído entre os agricultores.  O nome vem do "gotejamento de água".  5º_ Flexão da fiação.  Veja verbos/thread. 

hilachento
Tem e mostra a factura do fio, desleixado ou descuidado.

hilante
Que gira, que relinha, que cria fios.  Particípio ativo de spin .  Veja o sufixo -nte . 

hilar
Thread ingey, urdidura com fios.  Ele também é usado como nitidez, colocar abaixo.

hilá
1º_ Vulgarismo por fio ("corda, linha").  2º_ Flexão do verbo hilar, embora também possa ser um vulgarismo para esta
ou para alguma outra de suas conjugações.  Veja verbos/hilá .  3rd_ Nome masculino de origem hebraica por volta de
1492;  14<  1497;  1500;  1464;  1492;  ( jilá "aura, halo" ) que certamente chegou à língua espanhola através do árabe,
já tomado como o feminino Hila. 



hilemórfica
Fêmea de hilemorfa . 

hileros
Plural de hylero .

hilo
Linha ou filamento, série longa.  Do latim do filamento ("Costa fina, borda fina").

hilofobia
É uma variante da xilofobia ("medo das árvores, da madeira em geral").  Do grego 965;  955;  951;  (Hyle "Floresta,
Madeira, Material") 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos "medo").  Veja dendrofobia ("medo das florestas"). 

hilos
Linha plural .

hilozoísmo
Uma doutrina filosófica e por vezes esotérica próxima do animismo, pois supõe a existência de uma alma nos objetos e
na matéria em geral.  Vem do grego 965;  955;  951;  (Hylee "Matéria") 950;  969;  951;  (zooé "vida") o sufixo - 953; 
963;  956;  959;  9>  ( -ismós "-ismo" ) . 

himeneo
Ela está relacionada com o casamento, a noite de núpcias. Vem o Himeneu Latina, isso é uma canção nupcial; Mas a
origem é grega, onde 965;  956;  951;  957;   ( hímen, membrana " "  ) Refere-se o hímen, virgem mulher perde na sua
primeira noite de casado.

hincha
Como substantivo, é o fã e seguidor de uma equipe de esportes na Argentina, especialmente no futebol.  Uma das
fontes mais credíveis é o pseudo aférese de 'fácil'.  Sua finalidade era Web pela equipe em jogos, mas como todo
fanático, também incentivados-lo em qualquer lugar e circunstância, tornando-se um pesado, tornando-se
popularmente começou a chamá-lo 'fã' (por hinchapelotas).

hinchada
1º_ É o grupo de torcedores que acompanham e incentivam um time de esportes.  Veja fanaticada .  2º_ Fêmea
inchada . 

hinchapelotas
Voz suja que qualifica a pessoa ou fato extremamente irritante.  A alusão é a inflamação dos testículos, dor e
desconforto que produz a vascularização.  Embora as 'bolas' é obviamente masculinas, a expressão também é usada
por mulheres, que às vezes, mudá-los por 'ovários'.  Tem muitas versões dependendo o tempo e o lugar.  Ver fã.

hinchas
1 _ inflexão da onda verbo.  2º _ plural de timpanismo.



hinduismo
Conjunto de religiões védicas praticadas no sul da Ásia, que tem sua origem no Vale do Indo por volta de 4000 a.C.  de
C .  e evoluiu para um sincretismo que só no século XIX foi batizado de "Hinduísmo" pelo intelectual indiano Ram
Mohan Roy, como uma reafirmação sociopolítica durante a ocupação britânica; embora na Índia seja nomeado em
sânscrito como 23<  2344;  2366;  23(  2344;   2343;  2352;  2381;  2350;  ( Sanaatan Dharm "Religião Eterna") .  A
etimologia vem do "hindu", que o espanhol tira do hindou francês, mas tem uma origem persa pré-islâmica, para o
nome dado à região do rio Sindhu (jindu "Indus"). 

hinduista
Hindu, relacionado ao hinduísmo como filosofia e religião. 

hinduísmo
Erro do hinduísmo. 

hindú
Quem professa o hinduísmo ("filosofia e religião originadas na Índia").  É geralmente usado em espanhol como um índio
("gentilicio de Índia"), mas é um erro que é cometido apenas para evitar confusão com os nativos americanos, e que
acaba criando um novo com os religiosos.  Alguns neologismos mais ou menos bem sucedidos parecem salvar este
problema, como hindu e ameríndio. 

hipantropos
Erro devido ao plural de hypanthrope ("centauro", "aquele que acredita que está se tornando um cavalo"). 

hiper-
É um prefixo de origem grega que é usado por "superior, maior".  De 965;  9<  949;  961;  ( yper "acima, acima" ) . 

hiperactividad entusiasmo
Ver hiperatividade, entusiasmo. 

hipercubo
É outra forma de chamar o tesseract ("corpo geométrico quadridimensional").  Embora em sua definição inclua mais
corpos multidimensionais.  É formado pelo prefixo hiper-cubo ("corpo de 6 faces quadradas"). 

hiperecoico
Que em um ultrassom mostra um reflexo maior do que o esperado, ou a média de referência, porque ele retorna mais
sinal de ultrassom.  Consulte ecoic, ecogênico, hipobánico.

hiperenlace
Expandindo a definição de Pedro Crespo Refoyo dizem que é uma versão para o espanhol do Inglês palavra " " de
hiperlink é uma variação do mais apertado " hipertext ". A sigla HTML refere-se a " linguagem de marcação de hiper
texto " Então eles são escritos de páginas da web.

hiperestésico
É outra maneira de dizer "hipersensível", com todos os seus componentes gregos, por hiper- ("alto, elevado, superior")
945;  953;  963;  952;  945;  957;  959;  956;  945;  953;  ( aisthanomai "sentir" ) 953;  954;  959;  9>  ( -ikos "relativo a" )



. 

hipergrafo
É um gráfico ou representação gráfica para computação ou matemática com linhas ou arestas que se juntam a mais de
dois vértices.  O termo foi criado pelo matemático Claude Berge do grego 965;  9<  949;  961;  (Hyper "excesso,
superior, mais do que o habitual") 947;  961;  945;  966;  949;  953;  957;  (grafein, "Write").

hipergramo
Pode ser um erro de Hipergrafo.

hiperimperactivo
Veja hiperativo, imperativo, hiper-prefixo.  

hiperkinética
Feminino de hiperkinetico.  Ver: hipercinética.

hiperpalatable
Palatabilidade muito alta.  Alimentos preparados para produzir a sensação de não ser capaz de parar de comê-lo. 

hiperquinético
Tendo hipercinesia.

hipersensible
Tem uma maior sensibilidade ou resposta a estímulos, à presença de substâncias antigênicas.  É formado pelo prefixo
hyper- ("maior, alto") o latim sensibile, bile ("sensível, perceptível").  Veja hipossensível. 

hipersexualidad
Aumento patológico da atividade sexual em uma pessoa.  Veja prefixo hyper- , sufixo -dad .  

hipertecnologia
Erro de hipertecnologia, que é um neologismo que é usado menos do que seu derivado "hipertecnológico".  Veja hiper-
, tecnologia . 

hipertexto
Em documentos digitalizados ou especialmente criados para serem visualizados em dispositivos eletrônicos é possível
exibir um texto (ou outro elemento) que, quando sinalizado de alguma forma, nos leva a outra parte do documento ou a
um novo que o autor considere relacionado.  Esse tipo de ligação com informações não sequenciais foi chamado de
hipertexto pelo filósofo Theodor Holm Nelson.  Ver html .

hipertricofobia
É uma forma exagerada para a tricofobia ("cetofobia, medo de cabelo", como o prefixo hiper- é usado como um
"excesso, mais quantidade do que o esperado"). 



hipervaloriza
Inflexão de hipervalorizar o neologismo.

hipervalorizar
Termo rebuscado que seria atribuir um preço excessivo para um bem comercializável; Este valor seria aumentado de
forma especulativa e artificial.

hiperviolencia
É um neologismo para "violência extrema e exacerbada".  Veja prefixo hiper- , ultraviolência . 

hipio
Espero que seja um erro do vulgarismo hypio ("hipido") ou dos próprios soluços.  Embora também possa ser por
cascalho, hipismo, hippie ou jipi, e até mesmo por inflexões de hipar , ferido, .  .  .  

hipío
1º_ 'Hipío' é um vulgarismo para "hipido" ("soluçando, som para hipar").  2º_ Em relação ao deus Netuno ou Poseidon,
que nas histórias mitológicas era intimamente associado aos cavalos.  Veja soluços ("cavalo"), hipius. 

hipnofilia
Parafilia para a qual alguém está sexualmente excitado ao ver alguém dormindo.  De grego 965;  9<  957;  959;  9> 
(hipnomas "sono, sono") 966;  953;  955;  953;  945;  ( filia, "amor, inclinação afetiva") .  Veja somnófilia.

hipo
1º_ Componente léxico geralmente usado como hipo-fixado- ( "baixo , abaixo" ) .  2º_ Componente léxico do Grego
953;  9<  9<  959;  9>  (hipopótamos "cavalo" ) para o que se refere aos equinos.  3º_ Na mitologia grega é o nome
adotado pela ninfa Ocírroe, filha do centauro Chiron, depois de ser transformada em égua pelos deuses por causa de
sua indiscrição.  4º_ Movimento involuntário e repetido do diafragma (membrana abdominal) que resulta em uma
inspiração curta e violenta.  O nome é onomatopeico, por causa do som que o ar produz ao entrar na garganta.  5º_
Figurativamente é um sentimento intenso, sem controle, em relação a algo ou alguém. 

hipo-
É o soluço do componente léxico, do grego 965;  9<  95 , 9;  ( soluços "abaixo, abaixo") , ou 953;  9<  9<  959;  9>  (
hipopótamos "cavalo" ) usado como prefixo . 

hipoacusia
É um distúrbio médico em que a audição é perdida.  É formado pelas vozes gregas hipo- como prefixo "baixo, inferior" e
a voz 945;  954;  959;  965;  949;  953;  957;  ( acouein "ouvir" ) . 

hipocaldermia
Parece um erro, talvez por causa da hipocalcaemia.

hipocapnia
Na biologia é a "redução anormal do dióxido de carbono nas células, especialmente quando são do sangue", que pode
levar à morte.  É formado pelo hipo-prefixo ("abaixo, redução") e pelo componente capno ("fumaça", que neste caso
está associado ao CO?)  .  Veja dióxido, carbono. 



hipocentauro
So-called nome completo de um centauro.  Mas certamente não é originalmente do grego, o nome significaria " cavalo
toureiro " , porque existe uma lenda segundo a qual estavam em guerra com uma raça mítica de taurina.  A etimologia
de 953;  9<  9<  959;  954;  949;  957;  964;  945;  965;  961;  959;  9>   ( hippokentauros-) De acordo com isso seria
953;  9<  9<  959;   ( hipopótamo, cavalo " "  ) 954;  949;  957;  964;  949;  953;  957;   kentein, 34, ( pregador [pela
flecha ou lança] "  ) e 964;  945;  965;  961;  959;  9>   ( tauros, Bull " "  ) , mas é provável que esta etimologia é uma
invenção para a civilização grega.  Ver Centauro.

hipocondriaco
Variante gráfica do hipocondríaco . 

hipocondríaco
Que sofre de hipocondria ("suposta doença do hipocôndrio que produz melancolia e preocupação com a própria
saúde"). 

hipocoristico
Erro hipocorístico.

hipocorística
Adjetivo hipocorista feminino.

hipocresia
Certamente um erro de hipocrisia. 

hipocresía
Atitude ou comportamento falsos, simulando um sentimento que você não tem, geralmente para enganar alguém e
obter algum benefício.  Veja hipócrita.

hipocrito
Eu estava pensando que talvez não seja um erro hipócrita, mas uma versão inventada para voltar à sua definição
original e evitar confusão.  Devemos saber o contexto de onde vem a consulta para descobrir se ela finalmente se
refere a um "intérprete de sonho ou peça".  De qualquer forma, a origem está no grego 965;  9<  959;  954;  961;  953; 
964;  951;  9>  ( hipócritas "intérprete" .

hipodamía
Personagem da mitologia grega.  Ele foi o cônjuge de Pirítoo e durante a festa de casamento foi sequestrado por seus
convidados, os centauros, estimulados por sua beleza.  Isto começou a guerra entre lapitos e centauros.

hipodérmica
1st_ fêmea hipodérmica.  2nd_ A agulha ou injeção aplicada sob a pele .  Ver intravenoso, intramuscular. 

hipoecogénico
É outra maneira de dizer hipoeconoico. 



hipoecoico
Que em um ultrassom mostra um reflexo menor do que o esperado, ou para a média de referência, porque ele retorna
pouco sinal de ultrassom.  Consulte ecoic, ecogênico, hiperecosófico.

hipoestesia
Baixa sensibilidade a estímulos, quase sempre por razões patológicas.  De grego 965;  9<  959;  (hipo "baixo" ) 945; 
953;  963;  952;  951;  963;  953;  9>  ( aistetese "sentimento" ) .

hipopótamo
É o nome comum do animal Hippopotamus anfíbio.  Tem etimologia grega, por 953;  9<  9<  959;  9>  ( hipopótamos
"cavalo" ) 9<  959;  964;  945;  956;  959;  9>  (potamós "rio, fluxo de água"), porque alguém viu que se assemelhava a
um "cavalo de rio".  Ver prefixo hypo. 

hiposensible
Que tem baixa sensibilidade ou resposta a estímulos, à presença de substâncias antigênicas.  É formado pelo prefixo
hipo- ("baixo") do latim sensibile, bilis ("sensível, perceptível").  Consulte hipersensível. 

hipost
Espam de uma versão de área de transferência na nuvem (internet ). 

hipostésico
1º_ É outra maneira de dizer "hipossensível", com todos os seus componentes gregos, por hipo- ("baixo, inferior") 945; 
953;  963;  952;  945;  957;  959;  956;  945;  953;  ( aisthanomai "sentir" ) 953;  954;  959;  9>  ( -ikos "relativo a" ) .  2º_
Em física e química diz-se do sedimento que permanece no fundo de um recipiente com líquido.  Do grego hypo-
("abaixo") 963;  964;  945;  964;  953;  954;  959;  9>  ( statikós "estacionário, equilibrado, estável" ) .  3º_ Na religião e
na filosofia, está relacionada à hipóstase (que pode ser interpretada como "fundamento") pela conjunção divina e
humana em uma pessoa.  4º_ O que toma um conceito abstrato como se fosse real.  Aparece como um artifício
literário. 

hipoxia
Na biologia é a "redução anormal de oxigênio nas células" que pode causar sua morte.  É formado pelo hipo-fixado
("abaixo, redução") e pelo componente oxi (para "oxigênio"). 

hipócrita
A palavra "hipócrita" passou por vários significados.  Vamos começar contando com o 965 grego;  9<  959;  954;  961; 
953;  964;  951;  9>  (hipócritas) que é composto do prefixo 965;  9<  959;  (soluços "abaixo, baixo") 954;  961;  953; 
957;  949;  953;  957;  ( krinein "discernir" ), e nomeou os augúrios que interpretaram os sonhos ou mensagens dos
deuses; mas, em seguida, espalhou-se para os atores, que jogou textos de dramaturgos.  Somente na Idade Média,
através de sua versão latina hipócrita, ele começa a perder o senso de "ator teatral" para ser um "falso, que finge o que
ele não sente", que seria sua definição atual.

hippo-
Veja o hipo prefixo. 

hippodamia
Hipodâmia escrita incorretamente e deve ser escrita como Hipodâmia, sendo seu significado: Veja: Hipodâmia.



hipsipila
É o nome de uma borboleta (Tais Hipsipila) que habita a região dos Alpes.  Sua lagarta é amarela com cabelo ou
espinhas pretas nas costas; e eles deveriam inspirar o nome que de acordo com alguns textos de entomologia
significaria "lombo peludo" em grego.  Veja também hypsipyla , hypsypila .

hipsípila
Hippsiila (grego: 933;  968;  953;  9<  965;  955;  951; ) foi uma rainha mítica de Lemnos mencionada em uma das
viagens de Jason.  Veja também hypsipyla , hipsipila .

hiptesis
Parece um erro por hipótese. 

hispano
1º_ Gentilicio de Hispania, relativo aos povos que a habitavam.  2º_ Hoje se fala do espanhol, e do que se relaciona
com a Espanha.  3º_ Pelo anterior é usado como um componente lexical que pode ser prefixo ( hispano- ) ou sufixo (
-hispano ).  4º_ Em alguns casos, é tomado como uma apócope do hispano-americano. 

hispano-
É a palavra hispânica ("de Hispania, español") usada como prefixo para palavras compostas. 

hispano-chileno
Relativamente à Espanha e ao Chile. 

hispano-portugués
Relativamente a Espanha e Portugal .  Para quem tem as duas nacionalidades é melhor sem o hífen.  Veja
Lusohispano . 

hispano-portugusa
Com certeza é um erro do feminino do composto hispano-português, que poderia ser hispano-português. 

hispanoamérica
É o nome dado à América hispânica, que herdou a língua e a cultura da Espanha desde o período colonial.  Também
pode ser o grupo de países americanos, incluindo a Espanha.  Veja América Latina, América Latina. 

hispanoargentino
Em relação à Espanha e Argentina, que tem ambas as nacionalidades. 

hispanoargentino
Em relação à Espanha e Argentina, que tem ambas as nacionalidades. 

hispanoestadounidense
Em relação à Espanha e aos Estados Unidos da América.  Ele tem as duas nacionalidades. 



hispanohablante
Ela fala espanhol como sua língua materna.  Veja hispânico- . 

hispanoperuano
Em relação à Espanha e Peru.  Ele tem as duas nacionalidades.  Veja ibérico, ibérico, inca. 

hispanoportugués
Você tem dupla nacionalidade ou origem hispânica ("espanhol") e portuguesa.  Veja espanhol-português, prefixo Luso-
( "Lusitano" ) . 

hispanosuizo
Sobre Espanha e Suíça.  Ele tem as duas nacionalidades.  Veja ibérico, ibérico, suíço. 

histeria
Patologia psiquiátrica que produz alterações emocionais exageradas. Seu nome provém do grego 965;  963;  964;  949;
 961;  945;   ( hystera ) ou seja, útero, porque é suposto para ser uma doença típica feminina.

histerico
Relativo ao útero ( de 965 o grego;  963;  964;  949;  961;  945; , hystera ). É também quem sofre de histeria; Embora
inicialmente só serão atribuídos às mulheres hoje é aceite que um macho pode também ser histérico.

histerico
Sobre a histerese.

histerometría
Exame ginecológico para medir o comprimento do útero.  De grego 965;  963;  964;  949;  961;  945;  (histeréstera
"útero" ) 956;  9)  964;  961;  959;  957;  ( metron "medido" ) .

histerógeno
1º_ Isso é gerado ou começa no útero.  Do grego 965;  963;  964;  949;  961;  945;  ( histera "útero" ) 947;  949;  957; 
959;  9>  ( genos "nascimento, origem") .  2º_ Também se diz que desencadeia um ataque de histeria, um espasmo
físico de origem nervosa. 

histérico
1º_ Referente ao útero.  Do grego ??????  (Histera).  2nd_ Ele também é aquele que sofre de histeria; Embora no início
fosse atribuído apenas às mulheres, hoje aceita-se que um homem também pode ser histérico. 

histograma
É uma forma de chamar o gráfico de barras, uma representação de valores gráficos com barras ou retângulos
distribuídos sobre linhas coordenadas que se assemelham a postes em uma rede ou cerca de arame.  É precisamente
por isso que a palavra grega 953 foi usada para o nome;  963;  964;  959;  9>  ( histós "tecida, post segurando uma
cerca tecida") junto com 947;  961;  945;  956;  956;  945;  ( gramma "carta, escrita" ) .  Veja o gráfico do bolo. 

historia



Contando eventos passados, também a ciência que lida com investigá-los e ordená-los cronologicamente.  Por
extensão, é qualquer história organizada; E como ironia também se fala de uma mentira.  Vem-nos da história latina, ae
que a tira do grego 7985;  963;  964;  959;  961;  8055;  945;  ( história "pesquisa" ) .  Veja história em quadrinhos. 

historia alternativa
Possivelmente quer ser a versão oposta (ou complementar?)  história oficial.  Veja a história, alternativa.

historia documentada
Veja história (como narrativa ou disciplina) e documentada ("com backup de documentos"). 

historia oficial
É uma forma de chamar a versão legal emitida por um órgão competente sobre um fato.  Como uma ironia, hoje ele
tem o uso de "mentir para encobrir os fatos reais", e quando eles não são mentiras, pelo menos, suspeita-se que não é
toda a verdade.

historial educativo
Ver história, educação.

historieta
1º_ Depreciativo da história, narração, anedota.  2º_ Diz-se da graphic novel, de qualquer narrativa publicada em
vinhetas correlativas.  Veja quadrinhos . 

hitera
Hitsmith feminino (relativo a um hit).  Para algum erro ver linha, beliche, figueira, verbos/itera , .  .  . 

hitero
Diz-se do que está relacionado a um hit ("golpe, sucesso, sucesso rápido com algo"), que passou do inglês para o
espanhol e é usado no campo da música, especialmente em sua difusão, onde uma música ou tema 'hitero' é feito para
vender, sem muita qualidade musical ou poética. 

hizo su agosto
Má consulta para "faça de alguém o seu agosto", "faça agosto". 

hizola
Forma pronominal do segundo (como "você") e terceiro (como "ele/ela") pessoas no singular do pretérito indefinido do
modo indicativo para o verbo fazer.  Como é a segunda conjugação, a forma correta seria ' hízola ', mas esta versão
séria é freqüentemente usada para evitar o sdruncing.   (E serve como uma desculpa para continuar o exemplo que eu
encontrei.  )

hípico
Relacionando-se com cavalos, especialmente sua criação e esportes.  Formado com o componente lexical hipo
("cavalo") o sufixo -ico (relação). 

hmi



1º_ HMI significa Interface de Máquina Humana.  2º_ HMI é o código IATA para Hami Airport (ou Kumul, em inglês) na
Região Autônoma de Xinjiang (China). 

hmm
O acrônimo 'HMM' tem vários desenvolvimentos em inglês, como Half Molecule Model, Hazardous Materials
Management, Marine Medium Helicopter [Squadron], ou o modelo Markov escondido, embora para isso já exista um
'MOM'. 

hoatcín
É um dos nomes comuns para o pássaro Opisthocomus hoazin. 

hodgkin
Thomas Hodgkin foi um patologista britânico que em 1832 descreveu pela primeira vez a linfoginiatose, que é o tipo
mais comum de linfoma.  Em sua honra, recebeu o nome de "linfoma de Hodgkin".  Veja o linfoma não-Hodgkin.

hoja de afeitar
É o nome de pequenas chapas de aço com bordas afiadas que são colocadas em acessórios que permitem que sejam
usadas como lâminas de barbear.  Hoje eles quase não são usados porque os fabricantes melhoraram o design para
dar-lhes uma forma muito diferente do original.  Veja Gilette. 

hojaldre
1º_ Massa para preparar alimentos, sua principal característica é que uma vez cozida forma camadas como folhas
sobrepostas.  2º_ Flexão do verbo massa folhada.  Veja verbos/massa folhada. 

hojas
Plural de folha, em seus diferentes significados. 

hojas esparto
Deixa ver, espartaria.

holacauso
Diz-se de quando eu digo uma saudação e assim que eu forçá-lo a respondê-la.   128513; Agora seriamente, deve ser
holocaust com letras mudadas.

holandés
Nome da Holanda ("região dos Países Baixos") que por muito tempo também foi usada para todo o país. 

holgabase
Uma posição de descanso?  Mais como um erro para 'holgáse'.  Veja holgar .

holgado
1º_ Particípio do verbo holgar .  2º_ Como adjetivo pode ser interpretado de acordo com os dois significados do verbo:
por la preguiça, para o qual é amplo, inchado, com mais espaço do que normalmente exigido; ou pela greve, para os
ociosos, sem ocupação, aliviados por terem recursos suficientes. 



holgábase
Forma pronominal para a terceira pessoa (como "ele/ela") singular do tempo passado imperfeito do modo indicativo
para o verbo preguiçoso.  Ver verbos/folga . 

holla olla hoya
Veja hollá (Hollar), Pot, Hoya, hoyar.

hollar
Deixe a pegada, marca com o pé, stomp.

hollys mortiños
Veja holly (arbusto), mortiño (arbusto). 

hollywood
É o nome de uma dúzia de localidades, e o mais conhecido é um distrito de Los Angeles (Califórnia, EUA), onde
empresas relacionadas à indústria cinematográfica foram instaladas desde o início do século XX.  Foi nomeado após o
casamento de Daeida e Harvey Wilcox, proprietários de terras na área, inspirados pelo nome da propriedade de um
amigo, que a tirou da planta de Hollywood ("rosewood, holly"). 

holo
Elemento composicional por "completamente, em sua totalidade", geralmente usado como prefixo .  É tirada do grego
959;  955;  959;  9>  ( holos "todos, inteiros" ) .  Também é encontrado como o nome de personagens de séries,
animes, empresas e até criptomoedas. 

holo-
É o componente holoxológico usado como prefixo.  

holocausto
Esta palavra tem uma história complicada.  Em espanhol – e em outras línguas – está imediatamente associado ao "Holocausto Judeu", o genocídio cometido pelo regime nazista não só contra judeus, mas também contra ciganos, comunistas, deficientes, .  .  .  Também o termo se estende a qualquer massacre provocado, e de grandes dimensões (como um "holocausto nuclear", produzido pela detonação de bombas atômicas).  Mas em sua origem grega 959;  955;  959;  9>  ( holos "todos, completamente" ) 954;  945;  953;  969;  (kaíoo "queimado") forma uma voz que aparece na "Bíblia dos Setenta" para o "sacrifício ritual de um animal, incinerado para que sua fumaça suba a Deus".  Embora não houvesse nenhuma oferta a qualquer divindade durante a Segunda Guerra Mundial, foi um termo usado por políticos em países aliados – talvez com um senso de propaganda – para definir os crimes do Terceiro Reich, e desde então tornou-se popular. 

holocracia
Forma de administração ou governança horizontal sem hierarquias, onde os membros participam diretamente e não
através de representantes.  É impraticável em grandes populações, mas funciona em pequenas comunidades,
empresas, consórcios, .  .  .  Vem do 959 grego;  955;  959;  9>  ( holos "tudo" ) 954;  961;  945;  964;  959;  9>  (kratos
"poder, governo").

holy
Não é espanhol.  Consulte https://www. Significado. org/inglês/Holy. Htm

hombrachon
Deve ser um erro para o homon.

hombrachón
Aumento de hombracho.



hombre
O "homem" é entendido como um membro da espécie humana, embora uma falácia etimológica reversa ainda seja
mantida pela qual é considerado sinônimo de macho, em relação à masculinidade.  Não é errado usá-lo assim, mas
como genérico inclui a mulher.  Essa palavra vem do latim homo, inis ("homem"). 

hombre lobo
É quase compreendido pelo homem ("humano") e pelo lobo ("canídeo selvagem"), mas na realidade se encaixa mais
no mito do licantropo (e seria sua tradução do grego original).  Ver lobizon , lycaon , lycanologist ( ? )  . 

hombre marlboro
1º_ É a tradução espanhola do inglês Marlboro man, personagem de uma campanha publicitária criada pela agência
Leo Burnett Worldwide para a empresa de tabaco Philip Morris que em 1954 produzia cigarros com filtro Marlboro
voltados principalmente para consumidores do sexo feminino, mas que queria expandir o alvo com uma campanha
mostrando um cowboy (cowboy) fumando diante das câmeras para uma identificação masculina,   Além de outros
personagens como fuzileiros navais, operários da construção civil ou atletas.  Este "homem Marlboro" foi interpretado
por vários jogadores de futebol, bem como atores e modelos publicitários, e alguns adoeceram com câncer, então eles
processaram a empresa de tabaco.  2º_ Apelido do economista, ex-senador, contrabandista (de cigarros, entre outros
produtos) e narcotraficante colombiano Samuel Santander Lopesierra Gutiérrez. 

hombre precavido
E.  .  .  É um homem cauteloso.  Compreensível.  

hombre rana
Pessoa com um terno para o mergulho.  Se refere a abas (também chamadas de "rã") que são semelhantes das
membranas das patas dos sapos.

hombre-guerrero
São dois conceitos unidos com um roteiro e que aqui estão fora de contexto.  Veja o homem, guerreiro. 

hombrefobia
Não é uma fobia real, mas uma monstruosidade como palavra que mistura "homem", de origem latina, com o sufixo
-fobia, de origem grega; E é um escárnio, uma ironia para com alguém que sente rejeição pelos homens, já que neste
caso "homem" não se refere à espécie humana, e "fobia" é mal interpretada como "ódio".  Veja androfobia, misandria,
antropofobia, misantropia. 

hombrefóbica
Certamente é o feminino da ironia manfóbica (da ironia manfóbica) que obviamente não existe como patologia e que só
pode ser usado como piada ou insulto àqueles que temem ou rejeitam o contato com os homens, e não ao homem
como espécie humana.  Veja sufixo -fobia, androfobia, misandria, antropofobia. 

hombrefóbico
Quanto à manfobia ("piada ou insulto a quem teme ou rejeita o contato com homens, mais especificamente do que com
homens"), que obviamente não existe como patologia e só pode ser usada como ironia.  Veja sufixo -fobia, androfobia,
misandria, antropofobia, misantropia. 

hombreriega



Embora fosse o feminino do manriego, na realidade o termo voltado para as mulheres foi cunhado e só quando o
coletivo gay se tornou visível é que começou a ser usado no masculino para "alguém que gosta de seduzir homens
para relacionamentos informais", como uma variação de mulherengo para o outro gênero.  Claro que deve ter sido
"viril", mas essa versão foi publicada na Argentina já em meados do século XX e se popularizou porque soava mais
compreensível.  Ver hombre ( em seu significado de "masculino" ) , sufixo -iego . 

hombres
Plural de homem ("genérico para a espécie humana"). 

hombres de negro
Nos EUA, seriam personagens que aparecem após um relatório de incidente de OVNIs, a fim de convencer os
denunciantes a não falar sobre isso.  Eles vestem ternos pretos e eram inicialmente de características inuítes, mas
mais tarde os descreveram como caucasianos.  Eles estariam associados à Força Aérea (seus primórdios coincidem
com o projeto Livro Azul, em meados do século XX) ou alguma agência governamental.  Eles inspiraram personagens
de romances, quadrinhos, filmes e séries de televisão.  De Homens Ingleses de Preto.

hombricidio
Não existe, é um absurdo para o viricídio ("homicídio de um marido, de um homem por razões de gênero").  Ver homem
(no sentido estrito de "macho"). 

hombricismo
Não sei se isso é um erro ou um neologismo, e neste último caso seria muito pouco divulgado (existe algum texto
moderadamente sério que o sustente? Fiz uma pesquisa rápida em livros ou jornais e nem apareceu), então seria
interessante pelo menos saber a origem, como um termo tão estranho foi construído.  Pode ser por 'masculinidade',
que tem definições muito variadas, desde um machismo encoberto até uma perspectiva humanista mais integrada ao
racionalismo, passando por vozes médicas (relativas a tratamentos hormonais) ou fixações sexuais obsessivas com os
ombros (128527; ); E talvez seja por causa dessa multiplicidade polissêmica que se criou uma variante como a
"masculinidade", que continuará a ser uma construção caprichosa, mas depois é quase justificada.  Veja o feminicismo. 

hombriega
Em um dicionário deveria ser definido como o "feminino do homem", mas esse adjetivo tem sido historicamente
direcionado às mulheres, e somente desde o final do século XX (esporadicamente) aos gays.  É uma construção
baseada no mulherengo ("donjuan, casanova, apaixonado por seduzir mulheres") usando o substantivo homem (neste
caso como "masculino") e o sufixo de relacionamento -iego, para uma "senhora que conquista homens sem
compromisso sentimental".  Há uma versão como "hombreriega" com uma construção questionável. 

hombrismo
É uma palavra sem definição oficial que passou a ser usada como uma das muitas variantes do machismo (assumido
ou não) e com diferentes interpretações.  Mas também está relacionado a tratamentos médicos hormonais ou filosofias
humanistas.  Veja o homem, o ismo, o machismo, o feminismo. 


